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XepcoHcvK020 HAUIOHAJIBHO020 MEXHIYH020 YHI8EPCUmemy

Kosopis 1. C.,

acucmenm Kagheopu meopii ma NPAKMUKU 2a1y3€8020 Neperaady
XepcoHcvi020 HAUIOHATILHO20 MEXHIUHO020 YHIBEPCUMemy

JIERCMRO-CEMAHTUYHI OCOB/IMBOCTI IIYBJIINUCTUIHOI'O
CTUJIIO: KOMIIAPATBHUU I ITEPERJIAJIOSHABYMN AHAJII3

AHoranis. B enoxy iHpopMmariiiHoro crioxuBaHHS Bif0yBa-
€ThCs OypXxiuBHii po3BUTOK cuctemu 3MI, sika € 3acoboM mporecy
TIONTMPEHHS i7eH, 3HaHb, TEOpiHl i CYCHiIbHO 3HAYYIIOT iH(pOpMAIlii.
BypxnuBuil po3BuTOK 3ac00iB MacoBOi KOMyHIKaLii, 3yMOB/ICHHH
JEMOKPATHYHUMHU 3MiHAMHU B KpaiHax, i0epami3aiieto cycHiIbHiIX
TpOLECiB, BIACYTHICTIO MOMITHYHOI LEH3YPH, BUCYBA€ HATaibHY
noTpely OLbII IMIIOOKOTO TEOPETHYHOTO 0CMUCICHHS MiCLIs, Pori,
(haxoBoro piBHS, TeMaTHUHOi CPAMOBAHOCTI i 0OaraThoX IHIIMX
YHHHKIB SIK TA3€THOI, TAK 1 )KYpHaIbHOI IepiOMKH, SIK Y APYKOBa-
HOMY, TaK 1 B €lIEKTPOHHOMY BUITISAT.

V 3B’a3Ky 3 iHQOpMANTHAME TOTPeOAMHU CYCIILIECTBA TOMNOB-
HOIO METOI0 Oyb-KOTO NepeKiIagy € IOCATHEHHS aleKBaTHOCTI
nepekiany inpopmarii, sika nepenaethes 3acodamu 3MI. A ronos-
HOIO METOI0 ajanTalii myOniucTHYHOTO TEKCTy € HOro mparma-
THYHA OPIEHTALIS HA YNTa4a TEKCTY MEPeKay.

OCHOBHUM 3aBIAHHSM a/IeKBATHOTO TepeKIagy Tra3eTHOl
Ta JKYPHaNbHOI 1HYOpMALLi € JOCATHEHHS MAKCHMATBLHO MOBHOTO
i TOYHOTO BIITBOPCHHS BCi€i CHCTEMH CMUCHIB, IO MiCTSThCS
Y BUXIJIHOMY MOBijoMIIeHHi. Kateropii exkBiBaneHTHOCTI if azieKBat-
HOCTI HEOAMIHHO Tepe0adatoTh ypaxyBaHHs peakiiii ayIutopii Ha
TepeKaj.

Kpim 30iry ocHOBHHX pHC, MPUTAMAHHUX MyOMIUCTHYHOMY
CTHIIIO AHITIOMOBHOI Ta yKpaiHOMOBHOI TIPECH, a CaMe: HasBHO-
CTi BEMUKOI KITBKOCTI OIliHHUX THTY/IB 1 3BepHEHb, cremudiy-
HOCT] TA3eTHHX 3arollOBKiB, JEKCHYHUX 0COOMMBOCTEH Ta3eTHHX
1 KYpHAJBHUX MaTepialiB, MU TAKOX 3a3HAYMIIH CTIeUbIdHI puCH
AHITIOMOBHOTO MONIUCTHYHOTO CTHITIO, SKOMY IIPHTAMaHHA HasB-
HICTb MaTepialiB pO3MOBHO-(aMITHIPHOTO XapaKTepy Ta eMOIliiiHA
3a0apenenictb. Hamu BHSBIIEHO, O Ml yac mepeKiagy TEKCTiB
MyOMILUCTHYHOTO CTHIIIO 3 AHTMOMOBHHX Ta YKpaiHChKUX BUaHb
3 faraTbMa TPYTHON[AMH CTHKAKOThCS B MpPOLECT MEpeKiany pea-
Mt 1 paseonoriamis, AKi CTAHOBJATh 3HAYHY YACTHHY JIEKCHKH
B MyOMIICTHYHKX TEKCTAX, 1 TEPMiHIB, KOJH MOBA iiie Tpo (axoBi
nyOJIUCTHYHI BUAHHS.

Kniouosi caoBa: 3MI, nyOninucTudnuii CTHIb, Tra3eTHI
Ta )KYpHaJbHI CTATTI, a[eKBATHHUIT TIepEKIIaj], eKBiBANCHTHHH mepe-
KIal, peaii, TepMiHONOTis, (axOBi BHIAHHSL.

Mocranoska npodnemu. Y Ham uac Bi0yBaeThes Oypxitd-
Bui po3BuTOK cuctemu 3MI, Tak sk iHpopmalis — e HeoOXiTHui
CKJIJIHAK MIONCHHOTO iCHYBAHHS Oymb-skoi momuau. OmHuMu
3 npexncrasuukiB 3MI € mepioguuHi BUIAHHSA, SIKi HAWMOBHIIIE
BITOOPAKAIOTh HANIE CHOTONCHHS, ayke BOHH — HOCI AYMOK
CYCILITHCTBA.

[TyOniuycTiyHmii CTUIIL 32CTOCOBYETHCS B CYCIIUIBHO-NIONITHY-
Hiii miTepatypi, nepioanyHiii mpeci (KypHanax, raserax), NOXiTHY-
HUX BUCTYTIaX, POMOBaX. Y MyONilMCTHYHOMY CTHIT peasizyeThes
MOBHA (YYHKI[isl BIUTUBY (ariTaliii i mpomaraniu), 3 SKOk MOEIHY-
€TbCs CyTO iH(opMaTHBHA PYHKIIA (TOBiIOMIEHHS HOBUH). Y pam-
Kax MyONiUCTHYHOTO CTHIIO IHPOKOTO PO3MOBCIOMKEHHS HaOyB
{ioro raseTHO-KypHaTbHHUI pi3HOBHA. J10 H0ro OCHOBHUX PHUC Hale-
*KaTh eKOHOMis MOBHHX 3ac00iB, TAKOHIYHICTh BUKIAITY 32 iH(Op-
MaTHBHOI HACHYEHOCT]; HASBHICTh CYCILIBHO-TIONITHYHOT JIEKCHKH
Ta (hpaseonorii, mepeoCMUCICHHS JIEKCHKH THIINX CTUIIB (30KpeMa
TEPMIHOMOTTYHOT) 11 el MyONiMCTHKY; BUKOPHCTAHHS XapaK-
TEPHUX /IS IbOTO CTHII0 MOBHUX CTEPEOTHIIB, KIillle; KaHPOBa
PO3MAiTICTh 1 ITOB’3aHa 13 MM PO3MATTICTb CTIIICTHYHOTO BUKO-
PUCTaHHS MOBHOI 0araro3HauyHOCTI CIOBA, PECYPCIB CIOBOTBOPY
(aBTOPCBKI HEONOTI3MHU), EMOIIHHO-EKCIIPECUBHOT JIEKCHUKH; BUKO-
PUCTaHHS 300paXyBAIbHO-BUPA3HUX 3aCO0IB CTHIICTHYHOTO CHH-
TaKcucy (PUTOPUYHI TATAHHA i BUTYKH, MapamenizM moOyaoBH,
TIOBTOPH, 1HBEPCIs).

AHai3 octaHHix mocaimkens i myomikaniit, JocmimpxeHns
1ieT TEMH He € HOBATOPCTBOM Y Cy4acHiit MHrBicTHIi. Mu 3podumi
crpo0y CHCTEMATH3YBaTH I Y3aralbHUTH HOpPMALIiI0 Ta pe3yib-
TaTH JTOCHIIPKEHb TaKUX HAyKoBIIiB, K [. Bapranos, M. [lltensmax,
JI. lesuenxo, b. KopaneHko.

MeToto cTaTTi € PO3IIA 1 TOPIBHSAHHS JIHTBOCTHIICTHYHIX
0cOOIMMBOCTEH Ta3eTHUX 1 KYpHANbHUX TEKCTIB B AHDIIHCHKil
Ta YKpaiHChKiil MOBaX i BH3HAYCHHS OCHOBHHX TPY/IHOIIIB, i3
SKIMH CTHKAIOTHCS TIepeKIajiadi Imijl yac rmepexiaxy eBHHX Xapak-
TEPHHX PUC, 13’ICYBAHHS CIOCOOIB MOJOIAHHS [UX TPYIHONIIB.

Buknan ocnoBHoro Martepiany. KypHan — apykapchbke
nepiognune BunanHs. [lopsi 13 raseror0 kypHanm € OfHUM i3
ocHoBunxX 3MI i mpomaraHy, BITMBAE HA TPOMAICBKY IYMKY,
(opmytoun Ti BIANOBIIHO 110 IHTEPECIB MEBHHX 1/IC0JOMTYHUX IPYII,
CYCHUTbHIX KITAciB, TIOMITHYHMX MApTiil Ta opranisamiil. Yepes Te
10 KYpHAIH BUXOJATH Y CBIT Pi/IIe, HIK ra3eTH, BOHH Bilpi3HS-
I0ThCS OLUTBIN HI3BKOKO OMEPATHBHICTIO Tomadi iHQopMarii, 3ate
B HUX OiMbIe MOXTHBOCTEH TS NOKIAIHOTO aHATi3y TOiH, po3-
JyMiB, TMiABEACHb MiACYMKIB Tomo. ['a3eTa — 3acid iHdopmarii,
a TakoX 3acid BIUTMBY Ha IMPOKY Ta HEONHOPITHY ayIUTOPiI0
ynTadiB. Tak sk Ta3eTy 3a3BHYAi YHTAIOTH B YMOBAX, KOIH BAXKKO
3ocepenuThcs (Y METpo, 3a 00110M, Ticis poOOTH TOMIO), TO iICHYE
HEeoOXITHICTh TIOaBaTH MaTepia CTHCIO, ajie MOBIIOMUBIIH BCIO
HeoOXimHy iH(OpMaio.

Jlng mpakTiaHOi POOOTH TepeKmajzaya HaHOLTHOI iCTOT-
HAMHI € TaKi XapakKTepHI PHCH aHIIOMOBHOI TPECH: PO3MOBHO-
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aminbApHUi XapakTep HU3KH MaTepialiB; eMoliifHa 3abapsie-
HICTb IUISXOM YKMBAHHA JKapromimis, mepudpaz; odimiiHicTs
THUTYJIB i 3BEPHEHb; CTICU(MIUHICTS [A3€THHX 3aroNOBKIB; JEKCHYHI
0cOONMBOCTI ra3eTHO-IH(OPMALIHHUX MaTepialiB; YKUBAHHS Tep-
MiHIB; YKUBAHHSA peaiil.

Y myOninucTHIHOMY CTHITI AysKe IIHPOKO BKMBAKOTHCS BIACHI
HA3BH, peaii, iMeHa, 1o poOATh MOBITOMICHHS OiTbII KOHKpET-
HUM, OIHCYHOUH SIKICh IO Ha MEBHIH MiCIIEBOCTI a00 Ti, 10 CTOCY-
I0ThCS TIEBHHX JTtojieii a00 ycTanoB. Uepes 1ie B peLuIieHTa MaOTh
OyTH TIeBHI MOMEpe/IHi 3HAHHA, IO 1acTh HOMY 3MOTY OB S3aTH
HA3BY 3 IPEIMETOM UM 00’ €KTOM, 10 HasuBaeThes [1, ¢. 14]. Tax,
HAIPUKIaJ, Oy/Ib-KOMY aMEPUKAHCHKOMY YHTadeBi 100pe BioMo,
wo Amtrak — ye saniznuuna xkomnanis, abo Frick Collection —
xXyooorcHiti myseii y m. Hoto-Hopry.

Oco0MMBOCTAMH TEKCTIB MyOMIUCTUYHOTO CTHINO, 0COOIHBO
B TeKcTaX MEBHUX raseT 1 JKYpHANIB, € HAMATaHHS aHTIOMOB-
HUX JKYpHATICTIB 3pOOUTH CyXe TOBiZOMJIEHHS OUTBII eMOLIHHO
3a0apBJICHIM 32 PAXYHOK Y)KUBAHHS B TEKCTi JKAPTOHI3MIB, CIICH-
TI3MiB 1 pi3HOMAHITHHX 3ac00iB yBUpasHEHHs. 3a3BHYail mij yac
TnepeKIany BOHU HE mepenaroThes [2, ¢. 43]. letoTHuMHI prcamu
yKpaiHCBKOT TIpeCH € BIICYTHICTh (aMiNbAPHOCTI I eMOUiiHOT
3a0apBIEHOCTI LLTSXOM Y)KHBAHHS JKApTOHI3MIB, Tiepu(pas.

Ha ocobmuBy yBary mia 4ac po3risy JTeKCHKO-CeMaHTHYHHX
0cOONMMBOCTEH TEKCTiB TMyONILMCTHIHOTO CTHIIO 3acCTyroBYIOTH
3aroNOBKM JKyPHAIBHUX 1 Ta3eTHUX MarepiamiB. ABTOpH cTarteil
JIOKIaJIAl0Th MAKCHMYM 3yCHIJIb, 0¥ 3aroll0BOK CKIaiaBcs 3 KO-
MOTa MEHIIIOT KiTbKOCTI CJIiB, IPHU I[bOMY TIEPEaBaB iHQOpPMAIIir0,
Tpo SIKY HIeThCs, 1 IPUBEPTAB JI0 ceOe yBary YnTavis.

[lepexnanay Mae 100pe PO3YMITH 3MICT TA3€THOTO 3aroNOBKY
ii YMiTH MPaBHIBHO HOr0 MEepesiaBaTé 3 MOBU OpHTIHATY MOBOIO
TepeKIay, y HaloMy BUNAKY 3 aHTIIHChKOI YKpAiHCBKOI0, ajpke
JUIS 3arollOBKIB AHIMOMOBHHX Ta3eT 1 JKYpHANiB XapakTepHHM
€ #i Te, 1[0 3aTONIOBOK MOMKE MATH HOIBIHHMI 3MICT, TaK K KOM-
OiHarlis B TiOMPAEThCs Tak, 100 3a 3MICTOM MOKHA 3pOOUTH
abCOMIOTHO MPOTHIIEKHI TIEPEKIA/I, TOMY JyKe BOKIMBO Bildy-
BaTH LieH HIOAHC.

JlocniHUKY 333HAYAI0TH, 1O B TA3CTHIH 1 KYPHANBHIH Jek-
CHIIi € BeJTUKA KUIbKICTh BIACHHX HA3B: Ha3B OpraHi3allii, 3aKmajis,
TOMOHIMIYHKMX Ha3B. TakoX IIMPOKO BUKOPUCTOBYKOTHCS Ta3eTHI
Kime [2, ¢. 21]. e «rotosi Gopmymmy, siki ab0 BKa3yIOTh Ha Je-
peno indopmarii: according to well-informed sources, abo € mpocto
TOMITHYHAMHE IITAMIAMH: generation gap, vested interests. 3a3Bu-
Yaif repeksIaj Takux (pa3 He BUKJIMKAE TPYIHOIIIB Y TOCBIIUSHUX
TiepeKIajayiB, ane TMepekiasayaM-noyarkiBiaM Tpeda MpamioBaTu
HAJl PO3MIMPEHHSM CIOBHIKOBOT 0231 KITIIIOBAHUX (pas.

Crerud)iky raseTHo-iHQOPMAIIHAX MaTepiaiiB CTAHOBIATH
yiKe BHIIe3rajiaHi Kiilre, a Takox dpaseonoriamu. [lyonimucriy-
HUH CTHTb OilbIIIe, HiK Oy/Ib-SIKUM IHIIHH CTHIIb, € HAOMIKEHUM JI0
XYZIOXKHBOI JTiTeparypu. ¥ ra3eTHUX i JKYpHAIbHUX TEKCTax, CTaT-
TAX, OTNISANAX IITMPOKO BHKOPHCTOBYETHCS 00pasHa (ypazeonoris,
sIKa, XapaKTepu3ylourch METAOPUUHICTIO, Hajla€ BHCIIOBIOBAHHIO
BUPA3HOCTI, SICKPABOCTI, CBOEPITHOCTI. 3a CIOCOOOM IepeKiay
YKpafHCBKOI0 MOBOIO 00pa3Hy (hpaseoorito MOKHA YMOBHO PO3Ii-
JIUTH HA YOTHPHU TPYITH:

1) paseonorizmu, 110 MalOTh TIOBHUI BiITOBIHIK B YKpaiH-
CBKiif MOBI i TIOBHICTIO KaJIbKYIOTBCA ITijT gac mepekiay: a domino
effect — eghexm domino,
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2) (paseosori3mu, sKi YaCTKOBO HE 30iraroThest 3a 00PasHICTIO
3 YKpAiHCBEKUMU: fo buy a pig in a poke — Kynumu koma 8 MiwKy;

3) dpaseonoriamu, M Yac nepekiaay KX o0pa3 MOBHICTIO
3MIHIOETCS: [0 hang fire — npusynunumu poéony;

4) (paseonoriamu, sKi NEPEKIAAKTHCA HEHTPAIBHO JIEKCH-
KOIO: f0 cuit 1o ice — Hit02o He 00OUBAMUCA.

Texnika mepenaui (paseosoriaMiB yxke JaBHO po3polieHa,
TepeKajiad Ma€ iX po3msIaTH K €JMHE CeMAHTHYHE 1iJie i Hama-
TaTcs BiIIYKaTH B MOBI TIEPEKIIay BijITOBITHUK-(Pa3eosoriam,
OakaHo 3 THM X CTYNEHEM CEMAHTHYHOI 3B’S3aHOCTI. SIKIIO
TAKOTO CKBIBANIEHTA B MOBI MEPEKIAY HE ICHYE, EpeKIanad Mae
3HI3UTH CTYTiHb CEMAHTHYHOI €AHOCTI i 3aMiHUTH 171ioMy Ha (pa-
3€0NOTIYHY €/THICTB, e 00pasHicTh 30epiraeThesd. I1in dac mepe-
K1ajy (paseosori3MiB y Cy4yacHOMY ra3eTHOMY Ta/abo JKypHa/Ib-
HOMY TEKCTi TiepeKiazad Mae OyTH Iyke YBOKHHM i BPaXOBYBATH
Taknii (eHomen, Ak Aedopmanis i KoHTamiHawis (paseororii.
OmauM 13 HalimpocTilmX TPUKIafiB JedopMarii € HermoBHOTA
CcKyamy. Y TakoMmy pasi T 9ac mepeKyiay, SKIIo mepekianad Bif-
HAIIIOB €KBIBANCHT, BIH MA€ BiJHOBHTH TPHWHIMI HETIOBHOTH,
1HaKIIe Kaxyun, 00ipBaTH MPUKA3Ky B TEKCTI MEpeKiay Tax, mod
30eperTi CeMaHTHKy opuTiHaiy [3, c. 68].

Y raseTHux 1 KypHAIBHUX MaTepiaiax 4acTo 3yCTPIiqaoThCs
Oarato3Ha4Hi TEPMiHH, TEPMIHH-CHHOHIMH, CKOPOUEHI TEpPMIHH.
OnuH 1 To¥ camuii TepMiH Moske OyTH MepeKIafeHui mo-pi3HOMY,
3aJeKHO BT 17€HHO] HAPABNEHOCT] TEKCTY, Y AKOMY HOT0 BKHTO
[1, c. 114]. TepmiHu, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS B TA3ETHOMY Ta KYyp-
HANBHOMY MaTepiali, CTOCYIOThCS HACAMITEPE] TIOMITHIHOT HOMEH-
KJIaTypH, eKOHOMIKH Ta MIKHAPOTHUX BITHOCHH, & 00CAT peueHHs
CTIPAMOBAHUI Ha Te, MO0 He YCKIA/HIOBATH CIPUAHATTS YHTAYa,
T00TO 3a3BMYail J10BT1 i PO3TOPHYTI CKIaIHOMIAPAIH] KOHCTPYKIIii
HE BUKOPHCTOBYIOThCAL.

BucHoBKH. BiCHOBYIOUM, X04EMO HArOJOCHTH, WO MEPEKIa]
TEKCTIB TyOMIIMCTIHYHOTO CTHIIO XapaKTePH3YEThCs TIEBHUMH CITe-
IMQIIHAME  0COOMMBOCTSME, SKi TepeKiafay 000B’S3KOBO Ma€
BPaXOBYBATH T1ij[ yac nepekiajy. [[poBesieHe T0CipKeHHS MiaTBep-
JIAJIO, 1O HAMBAXUTUBININM ITiJT YaC TIEPEKIIay € JIOCATHEHHS eKBiBa-
nentHOCTL. TyT 1 CTarOTb Ha 3aBajii YMCICHHI TPYIHOLL], 3 KM CTH-
KaroThCs M1 Yac NepeKajy Ta3eTHUX 1 )KypHATbHIX TEKCTIB, a came:
TEPMiHH, HEOJOTI3MH, Pi3HOMAHITHI CKOPOUCHHS, 3am03MUeHa JeK-
cuKa, MeTahopH, BENUKA KITbKICTh BIACHUX Ha3B, EMOIIIIHO 3a0apB-
JieHa JIeKCHKa, Kiitie i (paseonorizmu Tomo. Jlis uporo nepexiaia-
YeBi HeOOXI/IHO TIPOBOJMTH TpaHchopMaltii, 1100 SKoMora MoBHime
TepefaT 3MICT TEKCTy OpHTiHamy, Oepydd O YBard BilTOBifHI
HOpPMI MOBH Tiepexuiay. CyTHICTb nepeKafatbKuX TpancdopMmaii
TONSTae B TOMY, 10 BOHU CHPHSIOTH aJamTalii TeKCTy OpHriHamy
JI0 HOPM 1 Tpa/IMIliil MOBH TIEPEKIIa/Y, JOCATHEHHIO MAKCUMATBHOT
3pO3yMLIOCTI MepeKIIaty, He O0TKEHOTO HEBIACTHBUMU MOBI TIepe-
K/Iajly TPaMaTHYHIMK KOHCTPYKIISMH Ta JIEKCHYHIM CKIIaJIOM.

Jlimepamypa:

1. Anexceesa JI.O. BupaxanbHi 3aco0M MOBH y TEKCTaX PO3MOBHOIO,
XYAOKHBOTO Ta TyOmirumcTuyHoro cruniB. Jlonenpk : FOro-Bocrok,
2009. 202 c.

2. Kosamenko b.O. CrunicTHyHO 3HIDKEHA JCKCHKa B MOBI Cy4acHOL
ykpaiHcbkol myominuctuku. Kam’sneus-Iloxpinseskui, 2010. 159 c.

3. MinkoBa O.®. ExcripecuBHHMII TOTEHIan 3ac00iB BTOPUHHOI HOMi-
Halil B MOBI HOBITHBOI YKpaiHCBKOi MyONiUCTHKH. MemiTonons :
Bun. oymuroxk MM/L, 2012. 175 c.




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2019 Ne 43 Tom 5

Varkovets A., Kozoriz I. Lexico-semantic analysis of
publicistic style: comparative and translation analysis

Summary. In the era of information, a rapid development
of the mass media is taking place It is a means of disseminating
ideas, knowledge, theories and socially meaningful information.
The rapid development of mass communication, caused
by democratic changes in countries, liberalization of social
processes, lack of political censorship, raises the urgent need
for a deeper theoretical understanding of the place, role,
professional level, thematic orientation and etc.of newspapers
and magazines both printed and electronic ones.

Dueto the information needs of the society, the main purpose
of any translation is to achieve the adequacy of the translation
of information transmitted by the media. And the main purpose
of adapting a non-fiction text is its pragmatic orientation to
the reader of the translated test.

The main task of an adequate translation of newspaper
and magazine information is to achieve the most complete
and accurate reproduction of the whole system of meanings

contained in the original text. Equivalence and adequacy
categories inevitably take into account the audience’s response
to the translation.

When matching the main features inherent in the publicistic
style of the English and Ukrainian press, namely: the presence
of a large number of official titles, the specificity of newspaper
headlines, lexical features of newspaper and magazine
materials, we also noted the specific features of English
publicistic style, namely, colloquial, familiar manner,
and emotionally coloured speech. We have found that
the translation of realia and phraseological units, which make
up a large part of vocabulary in publicistic texts, and terms
when it comes to professional journalistic publications, is
a major part of the difficulty in translating publicistic texts
from English and Ukrainian editions.

Key words: mass media, publicistic style, newspaper
and magazine articles, adequate translation, equivalent
translation, realia, terminology, professional publications.
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